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Реферат:
1. У дисертації досліджуються японські лексичні запозичення у контексті міжкультурної комунікації,
розглядаються історичні передумови взаємодії російської та японської, української та японської мов;
виділяється корпус японських запозичень і проводиться їх лексикографічний опис. У дослідженні також
розглянуто проблему предметно-тематичної класифікації японізмів у контексті міжкультурної комунікації.
Крім того, проаналізовано особливості фонетико-графічного, семантичного і морфологічного адаптування
японських запозичень, схарактеризовано їх стилістичні функції. У роботі доводиться, що проблема
запозичень пов’язана з проблемами міжкультурного спілкування, у процесі якого необхідно враховувати
національні особливості учасників комунікації і культурно зумовлену специфіку вербальної і невербальної
поведінки представників певної нації.

2. The paper is devoted to the investigation of Japanese lexical borrowings in the context of international
communication. Historical conditions of the interaction of Russian and Japanese languages and Ukrainian and



Japanese languages are analyzed. A group of Japanese borrowings is singled out and its lexicographical description
is given. The problem of the subject classification of Japanese borrowings in Russian and Ukrainian languages is
investigated. Some peculiarities of phonetico-graphical, semantic and morphological assimilation of Japanese
borrowings are analyzed and their stylistic functions are characterized. The problem of borrowings is connected
with the problem of intercultural communication. National peculiarities of the participants of communication and
culturally conditioned specific features of verbal and non-verbal behavior of the representatives of a certain nation
are considered in the process of intercultural communication.
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